Liturgy on Sunday, September 24

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTdNyK0G - "Hyog Bapic.
TR Kvpuak Ipot

Mnvaiov - TH KA’ ZEIITEMBPIOY
Mvrun tfig Ayiag Meyadopaptupog Kol
‘loanoatoAov OEKATC.

SopnAnpopa Mnvaioo
‘H Z0va&ig ¢ Yepaylag @eotdKov Tig
"Muptidiwticong"”

AEITOYPI'TA ATTOY XPYXOXTOMOY
AIAKONOX
EvAGynoov, Aéomota.

IEPEYX
EvAoynpévn 1 BaotAeia tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
(Apnv.)
TA EIPHNIKA i H METAAH XYNAIITH

ATAKONOZX

"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai TG
owTNpiag TV Pux&dv fuayv, 10d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog TV aylwv 100 Oeod EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®WS, ToD Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Grave Mode.

On Sunday Morning

Menaion - September 24
Memory of the Holy Great Martyr Thecla, the
Equal to the Apostles.

Menaion Supplement
The Synaxis in Honor of the Most Holy Theotokos,
our Lady of the Myrtles

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoDd, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV THG YIG Kol Kalp@®dv eipnvik®dv, o0
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,

VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH ITPQTOY ANTIOQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1 §6&a AKaTdAnmTog, 00 TO #Ag0g &péTpNTOV Kol
1N rAavBporia Geatog: adTdg, AéoToTa, KATX TNV
evomAayyviav oov, EmifAsov €@’ UGG Kal €l TOV Gylov
oikov To0ToV, Kai Toincov Ped’ PGV Kail TGV GLVELXOHEVGV
MKV TAODO1X TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
Ayie [Mvedpa, viv kal del Kal €ig ToVG
aidVAC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigowvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kal mTavta T €viog pou 10 dvopa 10 dytov
avTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OooV NUAG.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal



Ocia Aertovpyia - Kup, 24 Zen

Ytiy. B’. E0Moyet, n Yuxn pov, tov Kopiov,
Kai pr émAavBdvou ndoag 1a¢ avtamodOoelg
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ytiy. y'. Kopiog €v 1@ odpaved nroipaace
10V Opdvov avtoD, kal 1) BaoiAeia adtod
Tavtwv deomodel.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal ael, Kal €i¢ ToD¢ ai@dvac TV
alovov. Auny.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isns)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kbpie 6 B@edg AV, 0G0V TOV AadV 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KANPOVOpPIaY 0OV TO TANPOUX TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: dylaoov Tovg dyan@dvtag Ty
EVTIPEMELAV TOD OTKOL GOL* OV AVTOVG GvTISOEaTOoV T BeiKT
00U Suvdipel Kal P EyKaTaAinmg fpdg toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU Ew¢ VTIAPYW.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B'. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
O¢cov adToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG gotl, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isassi
Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
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Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LTAPX®V Kol KATASeEANEVOG S1X THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKoL Kal deumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai 16
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vrepevAOYNEVNG, EvOOEou, deomoivng NGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAE TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOKHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXELY EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV NIV €V T¢) TaPOVTL ai®dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
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[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpan, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
(Apnv.)
XO0POX
Avrtigwvov I,
"Hyog Bapig.

Ztiy. o . Al 1) npépa, fjv €noinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog Bapvc.

KoatéAvoog 1@ Xtavp@d oov tov Bavatov:
Nvénéag 1@ Anoti tov [apdadelcov: TV
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, Kal Toig
001¢ ATIOOTOAOLG KNPUTTELV EMETAENG, OTL
AvEoTtng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXOV TG KOGHR TO

péya EAeng.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi odpavol
Kal n yi.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoti tov [apadeicov: v
Mupogopwv Tov Bpfjvov petéBaieg, kal Tolg
001G ATIO0TOAOLG KNPOTTELY ENETREng, 0T
avéoTtng Xplote 0 Oe0g, MUPEXOV TG KOGU® TO
peya €Aeog.

MIKPA EIX0AOX

YaAropévou 8¢ to0 I'” Aviipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
‘Iepevg kai 0 Audkovog ataveg Eunpoobev i ayiag Tpamédng
npoakuvodat 1pic. O Tepedg eita 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60Ti¢ tapalapfavev adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, POTOPEVOUEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E&anteplywv, nepiépyetal KOkAw v aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kal motodotv eigodov (Tnv Aeyopévny
HIKPGv). Mn Oriapyovtog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 BOpeLov KAITOG Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV

Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon.
Grave Mode.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. saasi

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women's lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. (Goasoj

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. isaas)

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women's lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great Mercy. [coaso

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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100 vaol Kai atafévteg KAIVOLOl TAG KEPAAKS, TOD AlakOVou

elmovrog:
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) elcodog v aylwv gov, mévtote, viv Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
AIAKONOX

Zooia. ‘Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "Hyog B’.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov uag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
Tii¢ OKT@IXOL - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.
"Hyog Bapvg.

KateAvoag 16 Ztavpd oov Tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoti tov [apdadeicov: v
Mupo@opwv Tov Bpijvov petéBaieg, kal Tolg

001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Grave Mode.
You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women's lament into joy, and

You commanded Your Apostles to preach that
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avéoTtng Xplote 0 Oe0G, MUPEXOV TG KOGU® TO
peya EAeog.
Tig OgotoKOL.

ZopmAfpopa Mpvaiov - - -
"Hyog 8°. Toy0 mpokatdAafe.

Aool viv kpotiowpev, 6edte TG XETPOC
TMOTAG, Kol GoweV &opaaot, Th) Osountopt,
¢v moBo kpavyalovteg Xaipe 1) mpootacia
TAVI®V TV Se0pEVROV: Xalpe 1) oTnpla TV
TIHOVTWOV O€ OB XXIpE 1] TG MaPaALTE THV
{aow Bpapedoaca.

TG Ayiag.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. Osiag niotew.

Beiov KN pukog Sidaokaiag, TGO KTioTov
00V avagAexBeion, TAV YENPAOV GG PEGVTWV
NAoynoag: Kol oeautny iepov KaAALEpyNHa,

16 Oed 000K TOWVAV KATETOAUNONG. OEKAX
&vbo&e, ITavAov 100 Beiov oLUVEKSTLE, TOV OOV
Nupgiov Xplotov ikéteve, Swprjoacbon fpiv
TO péya €Ae0g.

To0 Naod.

(To AmoAvtikiov t0d Naod.)
Kovtawov. "Hyog B’.

[Tpootaoia TV XploTIav@dY AKATAIOYVVTE,
peotteia, mpog tov Iowntnyv &petdbete, pn
Tapidng, AHAPTOADY GENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, wg dyadn, eig v fondeiav MUV,
TOV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayuvov

e€ig mpeafeiav, Kai onedoov €ig ikeaiav, iy

You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. [coasoj

For the Theotokos.

Menaion Supplement - - -

Mode 4. Come quickly.

Tayd npokatdape.

O come, all you people, and let us in faith
clap our hands * and sing sacred songs to her
who is the Mother of God, * and longingly cry
aloud: * "Rejoice, O protection of all those
who entreat you; * rejoice, the salvation of
those who honor you with longing; * rejoice,
O Lady who restored * the paralyzed man to
health." o)

For the Holy Woman.

From Menaion - - -
Mode 3. Your confession.

Osiag miotew,.
All aflame with love for your Creator, *
from the teachings of the sacred preacher, *
you disregarded as fleeting all things mundane.
* And being bold in the face of the penalties,
* you gave yourself as a beautiful gift to God.
* Thecla, glorious companion of the Apostle
Paul, * we pray you entreat your Bridegroom,
Christ, * and ask Him to grant us His great

mercy. isol

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) coa
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry

out to you with faith. Hurry to intercession,
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TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHAOVIOV

OE€.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 0 dylog, 6 év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYIL®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOG Kal UTTO TV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog kai U0 TdoTG Eémovpaviovy
SUVAPE®G TTPOOKLVOVEVOG: O €K TOD pr) VTOG €ig TO
VO TTPAYoy®V T GOPTAVTA: O KTioog TOV &vBpwmov
Kot elkOVa oV Kod Opoiwoty kKad mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNOOG: 6 615006 aitobvit cogiav Kai obveov Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpid
HETAVOLOV: O KATRELOTAG A TOVG TATELVOLG Kal avaiovg
S600A0VG GOV Kai €V T AP ToOTI OTHVOL KATEVAOTIOV THG
868&n¢ tod ayiov couv Buoitaotnpiov Kal TV 6QEIAOpHEVIV GOL
TIPOOKVUVN OV Kai §oEohoyiav poadyety: Avtdg, Aéomota,
pOadedan Kol €K OTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
Tprodylov Bpvov Kol €niokeon THAG v Th) XpnoTotnTi
00UL. Xuyx®pnoov Ml mdv MANPHEATHA €KOVO10V TE Kal
AKOVO10V* aylaoov TIHAV TG PuXAG Kal T& cOpata: Ko §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TOG T|HEPAG TG TG
MUV peafeiong Thg aylag Be0TOKOL Kai MAVIWV TV aylov
TGOV G’ alddvog 0oL EDAPECTINORVIWV.

IEPEYZ

‘Ot &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
6 Ayl [Tvedpart, vOv Kai Get. ..
ATAKONOZXZ

...Kal €1¢ ToLC ai@VAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZAT'IOX YMNOX

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)
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and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. o

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZX
Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omora.

IEPEYX

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, Vv Gve Kabedpav.

IEPEYX

EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHAG.
Ta Avayvoopoto
‘O AnootoAog
Tii¢ Ayiag.

ATAKONOZXZ

[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 67.

BavpaoTtog 6 Beog év Toig ayiolg adToD.

Ytiy. Ev ékkAnoliaig ebAoyeite Tov Oeov.
ATAKONOZX

Zooia.

ANATNQETHX

[Tpog TipoBeov B” "EmiotoAfig [TavAov T0

Avayvaoopa.
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. 1coal

The Readings
The Epistle

For the Holy Woman.

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 67.
God is wondrous in His saints. isaas)
Verse: Bless God in the churches. isass

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Second Letter
to Timothy.
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ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

2T13:10-15
Téxvov Tipud0Bee, mapnkoAoLONKAG oL TH

SibaokaAig, Tf aywyf, Th npobéael, Tfj miotel,
T pokpoBupiq, T Gyamn, T OOHOVT], Toig
S1wYHOTG, TOTg TaBARPACLY, Ol Ot EYEVOVTOo

év Avtioyeiq, év Ikoviw, év Abotpoig

010VG S1WYHOVG DIINVEYKX KOl €K TIAVT®V HIE
éppvoato 0 Koplog. Kai mavteg d¢ ot BéAovteg
evoeRg (v év Xp1o1® 'Inood Siwydroovtar
novnpoi 6¢ &vBpwmot Kal yonTteg mTpoKOYoLo1y
i 1O XEIpov, MAAVAVTEG Kol MAAVAOHEVOL. X0
8¢ péve &v oig #padeg kai ¢motwdng, eidog
map& Tivog Epabeg, Kai OTL &mo Bpépoug &
iepa ypappota oldag, o Suvapevd oe cogioon
€lg owtnplav Six motewg TG év Xprotd Tnood

6 Kuplo fjpdv.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovrL.

XOPOX
AANAoLTa. AAANAoLTa. AAANAODIa.

(PaAeton AAnAobia tpic. Oi otiyot evpiokovial G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (yapnlopivawe)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taig kapdiong fpadv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TiiG 0fjg Beoyvwaoiag GKNpaTov PAG Kal Tog
¢ Stavoiag UGV Siavor§ov 6@BaApoLG gig TNV TGV
€VAYYEAIKGY GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HaKapiwv 0oL EVIoA&V ooy, iva, TG aPKIKAG
émOBupiog TRONG KATATOTOAVTEC, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOY
HeTEABW}LEY, TTAVTA TO TIPOG EDAPECTNOV TNV OV Kad
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TGV

Yux@dV Kod TV 0opAtev NE@V, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
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DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Tim. 3:10-15
Timothy, my son, you have observed my

teaching, my conduct, my aim in life, my faith,
my patience, my love, my steadfastness, my
persecutions, my sufferings, what befell me

at Antioch, at Iconion, and at Lystra, what
persecutions I endured; yet from them all the
Lord rescued me. Indeed all who desire to live
a godly life in Christ Jesus will be persecuted,
while evil men and impostors will go on from
bad to worse, deceivers and deceived. But as
for you, continue in what you have learned and
have firmly believed, knowing from whom you
learned it and how from childhood you have
been acquainted with the sacred writings which
are able to instruct you for salvation through
faith in Christ Jesus.

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You

we offer up glory, together with Your Father, Who is without
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v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov ITatpl kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TOV aidveV. Apny.
To EvayyéAov
Kuplaxi A’ 100 AOUK

ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EdayyeAiov 10
avayvoopa.
IEPEYX

[Tpooymuev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZXZ

NAove 1-11

T kKap® €keivy, €0twg 6 Tnoodg mapa
v Alpvnyv Tevvnoopét, €8s §0o mAola E0THTA
map& TV Alpvnv: ol 8¢ aAEig dmofavteg
A’ adT@V ameEMAvvoy ta diktua. EUPag 6¢
eig &v @V mholwv, 6 AV Zipwvog, Rpotnoey
adTOV MO THG V|G émavayayelv OAlyov:
Kal kKabloag €6idaokev €k ToD TAOIOL TOVG
dxAovg. ¢ 8¢ Enadoato AaA®V, ElTe TIPOG
tov Xipwva: ‘Enavayaye €ig 10 faBog kal
YoAdoote T Siktua DPAV €ig dypav. Kal
amokpifeig ipwy einev avtd: ‘Emotata, St
OANG VUKTOG KOTIIAOQVTEG 00OEV EAGPOpEV:
émi 6¢ 1@ pripati oov XaA&ow TO SiKTLOV.
Kal TODTO O 0aVTEG GLVEKAELTOV TIARIB0G
ixB0wV oAV Sieppriyvuto &€ 10 diktvov

a0TAV. K&l KATEVELOQV TOIG PETOXO1G TOIG €V
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beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

1st Sunday of Luke

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 5:1-11
At that time, Jesus was standing by the

lake of Gennesaret. And he saw two boats by
the lake; but the fishermen had gone out of
them and were washing their nets. Getting into
one of the boats, which was Simon's, he asked
him to put out a little from the land. And he
sat down and taught the people from the boat.
And when he had ceased speaking, he said to
Simon, "Put out into the deep and let down
your nets for a catch." And Simon answered,
"Master, we toiled all night and took nothing!
But at your word I will let down the nets." And
when they had done this, they enclosed a great
shoal of fish; and as their nets were breaking,
they beckoned to their partners in the other

boat to come and help them. And they came
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6 £Tép TAOI® ToD EABOVTHG cLAAafEaBon
avtolg kai NABov, Kol EmAnoav GpeoTepa

T TAola, @ote PubilecBon avtd. idwv 8¢
Yipowv ITétpog mpocéneae 10ig yovaoty Tnood
Aéywv: "E&eABe &’ €pod, OTL &vip GUAPTOAOG
elpt, Kopie: Bapfog yap mepieoyev adTOV Kal
MAVTOG TOVG OLV aVTE €Tl T &ypa TRV iXBLWV
1] ouvéhaPov, Opoing 8¢ kal TakwBov Kol
Todvvny, viovg ZeBedaiov, ol Roav Kowwvol
16 Zipwvi. Kal gine pog Tov Zipeva 6 Incodc:
Mn @ofod- ano tod viv avBpwnoug €om
ypAV. KAl KATAyoyOvTeG TO TAOTX €Tl TNV

Yijv, doévteg Gnavia nroAovdnoav avtd.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopéve Kai mavti
6 Aad.

XOPOX
A6&a oor, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyoiotdmyv napddootv, 10 Krjpuypa 100 Beiov
Adyou éyiveto e0BUG peTa T avayvoouata.)

(Mapaieinovrat i) €KTevig, 1 6€Noig OTIEP TV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €DXN TV MOTDV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN MIETQN B’

ITaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyade kol PAGvBpwne, Onwg, EmPAEPNg Emi TV
8énotv Nu&v, kabapiong UGV TaG PuXAG Kol T& COpATA
Ao TavTOg HOALGHOD CaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
GvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAOTAGLY ToD (yiov oou
Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokommv Biov Kai TOTEMG Kol OLUVEGEWG TIVEVHTIKIG:
860G a0Toig avToTe, PETX POPoL Kal &ydmng Aatpedely
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov oov Bactisiog dSlwbival.
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and filled both the boats, so that they began

to sink. But when Simon Peter saw it, he fell
down at Jesus' knees, saying, "Depart from
me, for I am a sinful man, O Lord." For he was
astonished, and all who were with him, at the
catch of fish which they had taken; and so also
were James and John, sons of Zebedee, who
were partners with Simon. And Jesus said to
Simon, "Do not be afraid; henceforth you will
be catching men." And when they had brought
their boats to land, they left everything and

followed him. &svi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.
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IEPEYX

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

H MET'AAH EIXOAOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puotik®G eikovi(ovteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai i6ovaic tpoaépyeoBon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaoctAed T 66ENG: O y&p Slakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN Bpog S TV Geatov Kail Gpétpntov oov graavBpomniav
ATPEMTAOG Kl AVOAAOIDTOG Yéyovag vBpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV ag
AgomoTng OV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Ogog
NHAV, Seomolelg TAV Enovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou XepouPikod émoyobpevog, O TV Xepapeip Koplog
Kai Baothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOIVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eonKoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
S00AOV Gov Kai KaBapLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov pe T Suvapel T1od
ayiou oov Ivevpartog, évedupévov Ty TG lepatelag xapy,
TopACTHVAL Tf] &yl cov taTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&ylov kai dypavtov oov Tépa kai 1o tipov Alpa. ol yap
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €HanToD avyéva Kal d€opai oov: pn
AMOCTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwaov mpoaeveyBijvai oot U épod
100 GpapteAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEVoG, XploTé 6 Oe0g UGV, Kal ool v dosav
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PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
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AvaméPMopeV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
{wonoi® Tp1ddt Tov Tplodylov DvVoV TPoc@SovTeg,
ndoav vov BloTikny anobopeda pépipvav. * Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaTwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal el Kai €ig
TOLG ALAVOC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év avTt®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvor ripag amno mdong
OAlYewg, Opyfg, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
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holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. o

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Iapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KUl TV COUATOV NH®V, Top& 10D
Kupiov aitnompeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdyv Kai
TOV MANPPEANpATOV HHGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( ITapdoyov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa Toig Puyaig
NH®V Kal glprnvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vmdéAomov Xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavolq ekteAéoat, mapa 100
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipNVIKA, KAl KOATV
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1o1od aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VEOE0V, deoTolvNG TIH®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {env NE®V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

17
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpdtwp, 6 HOVOG Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpooayaye 16 &yl oov Buclaotnpie:
Kol TKavwoov 1A Tpogeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DMIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Axod dyvonpdrav. Kal kata&inoov fpag evpelv xaptv
Evamov oouv, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 16 dyabov
€0' UGG Kol €l T TpOoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml TAvVTa TOV
Aadv oov.
IEPEYX

AW T®V oliKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog €1, oLv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.
ATAKONOX
Ayommowpev dGAANAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tpiada
OpHO0VO10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnow og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEWHA OV KAl KATAQULYT OV Kai pUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupacg, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWIEV.
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PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig €éva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TMAVIWV TAV IOVOV: PG €K POTOC, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV oROTNPLavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi IMovtiov [MAGToL, Kai maBovta kKai
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 100 IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
amootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.
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H AI'TA ANA®OPA
ATAKONOZX
ZTQUEV KOADG: OTAOUEV PETA POPoV*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edxaplrotionpev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEl AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Y1066, kai 10 ITvedpa gov 10 &ylov. LU €k 10D pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kal TapATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ep To0TOV GAvVI®V e0XOPIOTODHEV GO Kod TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai 1@ TTvedpati gov 1@ ayie: dnép maviwy,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg UGG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Ko DI TG Aettovpyliag TaTng, v €K TRV XEIp@V NUOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaHPeCTNKAGL XIALASEC
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THE HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, dylog, Gyrog, Koplog Zafacb-
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v tolg PIoTolG EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

Metd To0TOV Kol THEIG TV pokapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, ol kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kol Tavaylog Kol peyadonpenrg 1y §0&a
00U* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTOE NYATMoag, HoTe TOV Y10V
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTeLWV €ig AVTOV [N
amoAvtal, GAN' €xn (ony aidviov. “Og éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag, Tf vukTi 1] tapediSoto,
poAAoV 8¢ autov mapedidou LEp TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AYLACAG,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg avTod pabntaig Kai AnooToAo1g,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: T0DTO POV €0TL TO OAOUA,

TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoing Kal O ToTNPLoV PETK TO Sermvijoal, Aeywmv:

IEPEYZ

ITiete ¢€ aOTOD MGVTEG: TODTO €0TL TO AP
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €1G BQPEGTV XPOAPTIDV.
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig oo Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol IGVTOV TV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaiag,

IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOLEV KATH
TavTa Kai 61 avTaL.
XO0POX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketevopev: katamepyov 10 [vedpa aov 1o Gylov €¢' Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov Tipiov E@pa 1od

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpin TovTe Tipov Alpa 100 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov ¢ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBan Toig petahapfavovoy gig vijynv
Yuxii, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, eig BaoAelag o0pavdv MANpOHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KIPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOUL.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious

coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,
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IEPEYZ

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVTIC, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC pakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Beod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &Sx@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0E HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bommiotod: eV aylov, EvE6Emv Kal maveLerH®V
&mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &mooTdAov ZTéyLOG, 00
Kol TNV PNy émteAodpev, Kol TAVI®V 60U TRV Gylwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpécg, 6 Ocdg. Kai pviodnm
TMAVTIOV TAOV KEKOWUNHEV®Y €T EATIOL AvaoTAOE®G, (TG
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKopNpuévav] Kai
Avamaoov adTovg, 6 Oe0g 1@V, OTOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoo®mnov oov. "Ett mapakarodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorntig 0pBodoEwv, TV 6pbHoTopoLVTIKOY TOV AdyoV
TiiG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, TG €v Xplotd
Srakoviag Koi TavTog tepatikod Kol HOVoyIKoD TAYHOTOG,.
"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay
UnEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAKig Kai
amooToMKi¢ " EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEPVT
TOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol QLAOXPIOT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol 1od oTpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnvn adTt@Vv fipepov Kai fjovyov Biov Stywpev

év néon evoePeiq Kol gePVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatoig, pviiodnt, Kopie, 10
Apylemokomnov NU&Vv (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov T ofg dAnBeiac.
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PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Ilpotipdtan va Aéyetat-)
Kupie, €éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
i Tepdig UV Apylemokorniic, Tfig MOAEwg TavTN,
&v 1| TapotkoD ey Kol TTAoTg MOAEWG Kal XOPaG Kol
TGV TOTEL 0IKOLVI®V v avTaig. Mvnobntt, Kopie,
TAEOVT®V, G501TOPOVVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
AlYHOADTOV Kol TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnm, Kopie, t1dv
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOLVTI®V €V TaiG Ayloig cov
"EKKANGILONG KOl PEPVIHEVOV TRV TIEVIT@V, KOl T TIRVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0¢g piv €v évi otopatt Kai ik
Kapdig So&adev Kai GVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod Iatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVOC TAV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Oeod kal
Zotipog fHeV Incod Xp1otod HETK TAVTIOV
VHAV.
XO0POX

Kal peta tod mveduatog oov.

AIAKONOX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 TpoadeEapeVog adTR €ig TO Gylov

Kal DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGPV eDWOING TTVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav 10D ayilov ITvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelaryfnoav 8¢ mbavotata kat' Emidpaoty ¢ O.

Aetrovpyiag TV IIponylaopévay.)

Yrnep tod puoabijvon fpdg ano ndong OAIPeng, Opyrig,
Kv8hvoL Kal avaykng, 100 Kupilov 6enbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtiAafod, odoov, EAéncov Kal Sta@vAagov g, 6

©¢eb¢, Tfi off xaprrt.
( Kopig, éAénaov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapaptnrov, mapa 1od Kupilov aitnodpebo.
( apdayov, Kopie. )

"AyyeAov giprvng, MooV 081nyov, EUAAKA TV Y&V

Kol TV owpdtev NEév, napa t1od Kupilov aitoopedo.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvopny Kai &Qeotv @V GUapTIRdV Kai TV

TANHHEANLAT®V TIH&Y, Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oupEEpovTa TATG YPuyais UGV Kal eipnvnv

16 KOOP®, mapk 100 Kupiov aitompeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoat, napd 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava T TEAN Tiig (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kol KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@oBepod Pnpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trnv évotnta th¢ moTew KAl TNV
kowvwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnodpevol,
€aToLG Ko GAAT|IA0LE Kal tioav TNV (wnv
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi napokatatifépeba v {wnv NuéV dnacav Kol
v éATida, Aéomota MIAGVOpwTE, KAl TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketevopev: Kataglmwoov Nuag petaAafeiv
TOV €MOLPAVIOV 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAOTNG THG
iepli¢ Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETA KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ Qeo1Y APAPTIDV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®VY,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, €ig factieiag ovpaviV
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, pn €ig kpipa § ig
KOTAKPLUQ.
IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag dxkatakpitwg ToApay émkaAeiobot
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
NAOX

KYPIAKH IMTPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, MG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PV Tov
émovatov §0¢ MNUiv onpepov. Kai Geeg rpiv o
OQEANHATA T|HAV, OG Kal T)HETG &eiepev Tolg
opeletong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AN BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0UK BVTWV £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AUT66, AéomoTa, ovpavobev Emde €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG
001 TG EVTAV KEPAAAG: 00 yap EkAvav capki Kai aipatt,
GAK ool, & @oPepd Be@. TV odv, AéomoTa, TX TIPOKEipEva
nao v €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: T0oig mAéovol oOPTAELOOV: TO1G 6S0TOpPODOL
oLvOSdevoov: ToLG vogodvtag iaaat, 6 iaTpog T@V Pux@v Kal

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapim Kai oiktippoig kal eraavBpomig tod
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail (®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alVQV.

(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yaunlopivwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V € ayiov
KOTOIKNTNPiov gov Kal arno Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Ko €ABE €lg TO ayrdoon Pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnpevog
Kai O8e NIV GopaTwg oLVAHV: Kol KATaEinoov Tf KpaTond
o0v yelpi petadobvan PV Tod &ypavIov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aa@.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of

27
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AIAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta &ywx Toig Gyiog.
XOPOX
Eig tyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAT KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢éABwV €ig TOV KOGHOV GUAPTOAODG
o®doal, GV TpATOC ijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKOVO1X Kol T
AKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €pYm, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol a&lwoov pe AKatakpiteg
HETHOXETV TV GYpAvIwV oov puoTtnpinv, €ig

Geeov apapT@dVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw pog Beiav Kowvaviav:
[MTAaotoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTHp
yOp OIGpyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aginvouv ocov 100 puoTikoD, oTpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtrplov €inw, oL

QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g

29

the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.
XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.
Aiveite 1ov Koplov €k v ovpavdv.
AAAnAovia.
Kal 10 €8¢
Kownvikov. Paipog 115.
[Totplov owtnpiov ANYopot Kai T Gvopa
Kupiov émkaAécopal. AAAnAoLia.
AIAKONOX
Meta @oflov Ogod, miotewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron n petaAniyig 100 Aaod. Aapfdvet o Tepevg
ano t@v 100 Alakovou Xelp@v To dytov Iotpiov Kal

HETASISwaty avToiG Aéyv:

Metoatappavel 6 §odAog 100 Oeod (‘Ovopa) ZHpa Kol

Alpa Xplotod, £ig d@eov auapTidv kai {onv aidviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adwaipetov Tprdda pookuvodvteg: abTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX
YYPant émi to0g o0pavolg 6 @edg Kai Emi mioav TV
yiv 11 86&ax gov.
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

and the following:
Communion Hymn. Psalm 115.
I will take up the cup of salvation, and call

upon the name of the Lord. Alleluia. sassi

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided
Trinity, for the Trinity has saved us. icox

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.
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EdAoyntog 6 @edg NpGv.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
OV diOVoV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKIAV 100 Xp1oTtod puotnpiwy,
a&lag edyaploTionpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Koupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXAPISTHPIOX EYXH

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0Tt Kal T Tapovon Mpépy Katnélnoag
NUGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotopnoov U@V My 686v: otpi&ov MHaG év 16 eofe
00V TOVG TIAVTHG: PPOVPTTOV UGV TV {wNv: dopdiioal
NHAV ta StaBripara, evxaig Kol ikeaiong Tfig év6oEou
BeotdKoL Kal aemapbévou Mapiag kai TavIev TV aylov
oou.

IEPEYX

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

31

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
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IEPEYZ
'Ev eiprjvi) tpoéABwpev.

ATAKONOZXZ
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kupie kal ayialwv toug €mi ool memolfotag,
O®COV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
KkAnpovopiav oov. To mAnpopa Mg ExkAnoiog
0oL EVAEOV, AylaooV TOLG BYXTAVTOG

TV e0Mpénelay T00 01KOL oL, XU adTOVG
avtidoéaoov i) Beikf] oov Suvapel kal

U EYKoTaAinmg 1)RaGg ToLg EATti(ovTag €mt

o¢. Eiprivnv 1® K0op® oov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NHEAV, T oTPAT Kal mavTl T Aad cov. ‘Ot
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév éott kKatafBaivov €k god tod ITatpdg
TAOV POTWV, Kal 0ol TV 60&av Kal ebyaploTiav
Kal TpooKLVN oY &vamépmopey @ Iatpl kai
6 Yi® kai 1@ Ayioe ITvedparty, viv Kal del Kai
€l¢ TOLG aidVaC TOV KiDVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 évopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 10D aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

To mAnpepa 100 Nopov kai T@dv ITpoentdv, adtog
OMapPYWV, XploTe 0 Oedg NHAV, O TANPOCAG TGOV THV
TITPIKT|V OiKovopiav, TANPOoV Xapdg Kol eDPPOCTVVIG TG
Kapdiag U@V mavtote, vOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYZ

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprn Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudY, 66&a oot.

‘O &vaotag €K vekpiv, Xplotog 6 dAndvog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavapAVIOL
Kal TTVOp@pPoL Gyiag adTod MnTpog, NG
¢ BavpaoTtiig év Muptidiolg todv Kubnpwv
ebpéoen( Th¢ iepag kKal oefacpiog Eikovog
TNV GVAHVNO1Y TIooVHEDN, SuvapEel TOD TIHIOL
Kal (womo1od XTaupod, TPOoTHCiNIg TRV
TV énovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV,
ikeoioig oD Tipiov, €véo&ov, pogrnTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdavvou, eV aylwv
€v80&wV Kail TavELENH®V ATOCTOA®Y, TAV
aylov év0Emv Kai KaAAAIVIK®V HopTOpQV:
TV 001V Kol Be0POprv MATEPWV UGV (TOD
Ayiov tod Naod) Tév aylov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp kai Avvng, g Ayiag
MeyoAopaptupog kai ‘ToamootoAov OEKANG,
1 Kai TV pvApnv émteAodpev: Kol TavTev
TV aylav, éAenoo Kal cooat HEG, ®G
ayaB0og Kai @IAGVOpwog Kol EAen v BedC.
XOPOX

Tov edDAoyodvta Kai ayialovta iHag,
Kbpie, pOAatte €ig¢ mMOAAK €1n).

IEPEYX

AU g0Y®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Bedg, éAenoov Kal
0®OoV NHAG.

(Apnv. )
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PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the
finding of whose holy icon "Our Lady of the
Myrtles" we commemorate, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, the
holy Great Martyr Thecla, the Equal to the
Apostles, whose memory we observe, and
of all the saints, have mercy on us and save
us, for He is good and merciful and loves
mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



